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CONTEU

Rencontres de Villa

Florilège valaisan

Pour la seconde fois en moins de vingt
ans. les patoisants vont se rencontrer à

Villa, hameau heureux de l'agglomération
sierroise. Il ne s'agit pas du dénombrement

des derniers échos des patois valaisans.

Rien autre chose. C'est le baptême.
ou plutôt la confirmation de la renaissance

du vieux parler. Pas que le vieux
parler se substituera au français, mais
qu'il vive à ses côtés comme l'ange gardien
sur les pas de l'enfant, comme la sève du
vieux plant nourrit le greffon.

Une Grande Messe, avec sermon en
patois, bien entendu, ouvrira sur la
terrasse de Sl-Grinier de Villa la journée du
2 octobre 1955.

Après la raclette de midi, les brides
seront lâchées aux élans /poétiques, aux
parloltes humoristiques, aux chansons.
aux blagues amusantes, aux anecdotes
piquantes qui trouvent leur sel dans nos
patois valaisans.

Pour ces productions, dites par les
ailleurs eux-mêmes ou par des interprètes.
tout genre est admis, et sous n'importe
quelle forme.

On peut dire. lire, réciter, chanter,
seul, à deux ou en groupe.

l'inédit, le texte original est toujours
davantage apprécié. Mais on /peut aussi
simplement traduire un morceau français
en patois. On /peut composer une chanson
en palois sur un air connu. Un colloque
entre un interprète parlant français et
tautre parlant putois se prêle à d'amusantes

répliques. Une dispute de ménage.
Une /partie de cave, une tournée électorale

et laut d'autres épisodes portés sur
tes tréteaux amuseront follement l'auditoire.

Une /prière ou une invocation /pourront
être dites au moment de la messe .par le
eoiiipositeur ou par un interprète. Et les
devinettes en patois plus savoureuses
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qu'en français, feront travailler les
cerveaux.

Il faut qu'à tout âge on cultive le
patois : aussi y aura-t-il des prix spéciaux
/tour les enfants en âge scolaire qui
débiteront un morceau en patois.

Et, comme revanche à l'interdiction
surannée de parler patois à l'école, une
récompense sera attribuée à l'instituteur
ou à l'institutrice qui aura apporté un
petit chef-d'oeuvre.

Toute production et toute composition
convenable seront récompensées.

Les personnes qui ne pourraient pas ou
ne désireraient pas réciter elles-mêmes
leur morceau enverront le texte un mois
à l'avance, afin qu'un interprète /misse le

faire à leur place.
On récompensera aussi celui qui aura

trouvé un slogan ou une devise bien a/p-

proprié au patois remis à l'honneur, par
exemple : « Parler /patois, /parler de roi »

Mais il y a mieux...
La presse se chargera de renseigner le

public sur les appuis que le gouvernement,
les magistrats, la Société des patois, celle
des traditions et tant d'autres ont assuré
à l'organisation de cette rencontre. El
aussi Radio-Lausanne, prêt à venir capter
loin ce qui s'y débitera en gestes et en

paroles.
L'organisation de la

Rencontre des patois à Villa.
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